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1. [bookmark: _Toc182394521]v.1.7.4
Կարեվորները այսպես են նշված: տ.9-ը նշանակում է տող վերեւից (եթե ներքեւից չկա):

1. Մեքենայաց –> մեքենաց (միավորել ցուցիչում)
2. ձեւաքերականական -> ձեւաշարակարգային (միավորել ցուցիչում)
3. մասնանիշ -> մասանիշ (միավորել ցուցիչում)
4. Լիբանանցի  - ավելացնել [ա,ե]ցի-ին, հեռացնել իրավացի
5. Ենք – [մաս] են է.14, տ. 9
6. Հեռացնել` «Այսպիսով, …», է.14, տ. 11. Կրկնվում է հաջորդ պարբերության վերջում:
7. Ավելացնել «կետադրական եւ այլ սահմանափակող նշաններ». Է 18, տող 6;
8. է.15 – ը -> ն, Միտքը, իրականությունը
9. է.21 - «Այդ հատվածները … » երկրորդ Դիտարկումից հանել որպես առանձին պարբերություն
10. «Ոչ թռչուն» դասին - է.23, մեջտեղում
11. Փոխակերպվում – Փոխակերպում. Է. 35, տ.5
12. Աղյուսակ շեղագիրը հանել. Է.37, տ.12
13. Աղյուսակ 10.2 –> 10.3. Է.44, տ.19
14. Ավելորդ փակագիծեր` ‘()’ - Է.44, տ.14 (ներքեւից) եւ վերեւ
15. Է. 53 – հասկացողություն – հասկացություն (մեջտեղում)
16. Է. 58 – նաեւ շեղագիրը հանել, տ.1
17. Է. 59 – խոնարհման ժամանակ բայաձեւը կարող է ձեւույթների հարադրությամբ կազմվել, տ.5 (ներքեւից)
18. Է. 60 – փոխարկայնություն - ոչ-. հեռացնել, տ.13 (ներքեւից)
19. Է. 61 – -3 աղյուսակներ - աղյուսակ, տ.1 (ներքեւից)
20. Է. 65 – ՊարզԿատարյալՀիմքին ավելացնել ՀրամայականԵզակին
21. Է. 73 – եւ ենթադրական  հեռացնել տ.4 (ներքեւից)
22. Է. 76 – #13 օրինակները շեղագիր
23. Է. 77 – (a) թվարկումը եւ նախորդող միջակետը հեռացնել. միավորել մեկ նախադասության մեջ տ.5-6
24. Է. 81 – a – A, տ.5
25. Է. 84 – 1d օրինակները շեղագիր
26. Է. 85 – դիտարկման երկրորդ տողից սկսած նոր պարբերություն է. դիտարկում չէ, հեռացնել, միտքը կրկնվում է հատվածում
27. Է. 88 – կետ 4` փոխվում – փոխում.
28. Է. 92 – օրինակները շեղագիր, տ.12 (ներքեւից)
29. Է. 94 – հատրվածների անունները չակերտավոր. 3h.
30. Է. 96 – չթեքվող բայական -> չթեքվող, բայական. տ.7.
31. Է. 97 – բութը հեռացնել. տ.14.
32. Է. 99 – բառադարանային -> բառարանային. տ.14. 
33. Է. 104 – 11.2.2-ի վերջին պարբերությունը տանել 11.1-ի վերջ
34. Է. 105 – արտահանանել, տ.15 (ներքեւից) 
35. Է. 106 – տարբեր ->  անտարբեր, տ.12 (ներքեւից)
36. Է. 109 – հայերեն բառաձեւ չէ -> «հայերեն բառաձեւ չէ», տ.3 եւ տ.9
37. Է. 114 – կառույցներ -> կառույցներն. տ.13 (ներքեւից)
38. Է. 115 – տե՛ս«Շաղկապ» -> տե՛ս «Շաղկապ», #3
39. Է. 123 – 4e-g -> 4c-f, տ.8 (ներքեւից)
40. Է. 124 – հեռացնել ( -> (Հաղթելը 
41. Է. 125 - րոշվել միայն նախադասության. տ.12
42. Է. 129 - [Ջահ1974::319] մեջբերման որևէ-ն գրել և-ով 
43. Է. 129 - Ե2.2 -> Ե4.5. տ.8
44. Է. 130 - Ընդգծել սեղանի վրայից, շեղագիրը հանել` հավելյալ, եւ շեղագրել տ.12 (ներքեւից) օրինակները.
45. Է. 132 – պարբերության սկզբի բացատները հեռացնել բանաձեւերից հետո տողերում, 12.5.4 Բայական (նախադասության) բնութագրեր. են -> է. տ.1 (ներքեւից)
46. Է. 133 – 12.6.1 Հոլովների գործառույթները
47. Է. 134 – է -> են. տ.8
48. Է. 137 – են պա¬րու¬նա¬կեն -> ու¬նե¬նան. տ.7 (ներքեւից)
49. Է. 140 – #7 -> #3տ.5 (ներքեւից)
50. Է. 141 – …դեպքում մի անորոշ հոդը.. (մեջտեղում), շեղագիր մի
51. Է. 142 – Վերեւի 3 տողերը պետք է փոխարինվեն` «Ուղղություն, ուղղվածություն եւ դիրք արտահայտող իմաստները ընդհանրացված են Ե1.3 աղյուսակում: Դրանք ծածկում են բնական լեզուներում գործածվող դիրքային բոլոր հոլովները:»
52. Է. 147 – տեսաներով -> տեսակներով, տ.13 (ներքեւից)
53. Է. 149 – ներքեւի #1 (բանաձեւ 12.3). #4 միշտ բաղադրյալ ստորոգյալից -> բայից
54. Է. 150 – Այս -> Ամբողջ. արմատը -> արմատ. տ.15 (ներքեւից)
55. Է. 155 – սրանք -> դրանք. տ.2
56. Է. 159 – Այս խնդիրը հոգեբանները հետազոտել են ոչ միայն ոչ հստակ տրամաբանության, այլեւ ճանաչողական շրջանակներում -> Այս խնդիրը հետազոտվել է ոչ միայն ոչ հստակ տրամաբանության, այլեւ ճանաչողական հոգեբանությասն (cognitive psychology) շրջանակներում:
57. Է. 159 – նույնը գաղափարը -> նույն գաղափարին. 14.4.3-ից 3 տ. վերեւ 
58. Է. 161 – հոգեբանական. տտ. 12, 14
59. Է. 161 –  ԴԺ- ԴԺ . 14.1 բանաձեւից անմիջապես հետո.
60. Է. 164 –  դեմքի -> դեմքը, 3.a
61. Է. 165 –  + են -> կարող են, տ.8. #1 - + ստանում՝. #3 ության -> ություն, քերակականական -> քերականական
62. Է. 166 –  ապահովվում.  Երկրորդ պարբերություն ներքեւից
63. Է. 170 –  բառադարան -> բառարան, ցանկ, ևն ճշտում  1. Տվյալների շտեմարաններ-ում
64. Է. 172 –  Խնդիրը -> «Խնդիրը». 5.a
65. Է. 173, 4, 5, 181, 318 –  մեքենայացված -> մեքենացված
66. Է. 176 –  դարձվածերը -> դարձվածները, տ.18 (ներքեւից)
67. Է. 178 –  աշխարհագրական -> աշխարհագրության
68. Է. 179 –  նշանները -> նշանների, տ.3 (ներքեւից)
69. Է. 180 –  տվյալների առկայությունն է -> տվյալների բացակայությունն է
70. Է. 191 –  տն-վոր, , գործող [անձ]` հեռացնել. ուղեվոր -> կարեվոր.  եվոր - հեռացնել (Աղյուսակ Ա2.4, #2, #29 
71. Է. 194 –  Դիտարկում #5 -> է. 191.  Ավելացնել Դիտարկում  #2 Աղյուսակ Ա2.6, #6  
72. Է. 202 –  հեռացնել ‘ի դիտարկում’ տ.1 (ներքեւից)
73. Է. 225 –  Աղյուսակ Դ1.1 font size 10 (was 9)
74. Է. 236 –  formatting: condenced 0.2 for #58 
75. Է. 238 –  ն ունեն -> ստանում` տ.2 (ներքեւից)
76. Է. 271 –  կարևորությունը -> կարեվորությունը ` տ.9 (ներքեւից)
77. Է. 273 –  բնակաբար -> բնականաբար (մեջտեղում)
78. Է. 276 –  Առավելագույն արժեքի մուտքային ֆունկցիայի հարթ մոտարկում  - մեքենական ուսուցման -> մեքենայի  ուսուցման. Առկայացում - Մարմնավորման շեղագիր
79. Է. 277 –  Բառերի զամբյուղ - հավանականություն -> հավանականությունն, Բեկուս-Նաուրի ձեւ – NOM – N.
80. Է. 279 –  Դարան. համակարգի - համակարգված
81. Է. 283 –  համադրման - հարադրման. տ.2.
82. Է. 287 –  Հյուլե. Հյուլե - հյուլե
83. Է. 287 –  Ճմլման ֆունկցիա. > = ->  ≥
84. Է. 302 –  Lan -> Langer տ.2.
85. Է. 305 –  ++ Bob2006, Lan1953 Langer
86. Է. 306 –  անվանողական. 12.1.3 – հեռացնել
87. Է. 310, 311, 312, 314, 322 –  եբրայերեն, թամիլերեն, ինուկտիտուտ, կովկասյան, քեչուա. - տանել լեզու-ի տակ
88. Է. 312 -  + աֆար, բուլղարերեն, գերմաներեն, ինարի. Իզոմորֆություն -> իզոմորֆ
89. Է. 312 -  Իռլանդրեն – իռլանդերեն
90. Է. 316 -  -. կատարյալ պատճառական -> --. պատճառական, ձեւավոր տրական. -> տրական.
91. Է. 319 -  նկարագրություն -. ընդարձական. -. նպատակային. Նվազագույն ճիգ -> -. ճիգ.
2. [bookmark: _Toc182394522]v.1.7.5
Կարեվորները այսպես են նշված: ft-ն նշանակում է տող վերեւից, fb-ն - ներքեւից:
1-6a եւ 30-36 v.1.7.6-ում ուղղված չեն:
1. Բանաձեւերում, մասնավորապես Ա*,  դաս նշանակող <> չակերտները դրված չեն: Օրինակ` [Ա1]   <ածական>-Ա(ՆՁ, ՀՁ)-Ա(i)
2. Է.101 – ամենավերեւում «Դիմավոր ձեւերի» նշանակումների բացատրությունը կրկնվում է 20.2.4  հատվածում (սա հարմարության տեսանկյունից ընդունելի է)
1. Է.113 – 6.a.ii Եթե Ձեւույթ ≟ [{ա,ե}ց,ր] (կատարյալ),  ապա՝ Հաջորդ ⩴ [{ա,ե}ն,ն,չ]: Նախ պետք է Հաջորդ ⩴ [{ա,ե}ն,ն,[ն,չ]]. Երկրորդ` պետք է բացատրել, թե ինչպես է որոշվում [ն,չ], արժեքը: Ամենագործնական ձեւը երեւի թե հիմքերի ընտանիքն է:
2. Isomorphism -> զուգաձեւություն, analogy -> նմանակություն [Ջահ1969::106]
3. Ընդարձական – 23.1 հեռացնել, 14.4.1 ընդարձակ -> ընդարձական
4. Ցուցիչից հեռացնել` 
a. փոխականություն, եւ ավելացնել փոխարկանություն
b. ընդհանրական.հոլովում - 8.1, 8.3.1-2, 
c. ուշադրություն (ԱԲ)  - 6.1, 7.5.1, 12.1.1, 12.4.1, 12.9.5, 22.9.2, 23.2.3, 
5. Է. 12 (3-րդ պարբերությունը 1.2 հատվածում) - ընդհանրությունները -> օրինաչափությունները; (2 fb) համակարգ-պատկերը -> համակարգված պատկերումը 
6. Է. 26 (13 ft) - նախադասություն -> նախադասության ; remove [Cho1975::138, 144]
7. Է. 31 (2 ft) – կառուցվածքի - կառուցման 
8. Է. 32 (9 fb) – փորձերի -> փորձերին, (3 fb) տակ-> ներքո
9. Է. 33 (7 fb) – add վերլուծման
10. Է. 82 (3 fb) – ցրանց -> նրանց 
11. Է. 114  –երկրորդ եւ երրորդ պարբերությունները տեղերով փոխել 
12. Է. 114 (6 fb) – օգտվելով հիմքատման, պիտակավորման եւ նախադասության մեջ հարաբերական դիրքից -> օգտվելով հիմքատման ու պիտակավորման արդյունքներից եւ նախադասության մեջ իմաստույթների հարաբերական դիրքից
13. Է. 115 (12.1.2, #2) – add տրված and rephrase -> Եղանակավորող կառույցները կտարբերենք եղանակավորող բառերին եւ ձայնարկություններին տրված հատուկ պիտակներով կամ հնչերանգի նշաններով:
14. Է. 135 - (3 fb) - իմաստներ արտահայտող հյուլեական իմաստները -> հյուլեական իմաստներ արտահայտողները 
15. Է. 140  - Բացառական հոլով, #1 internal numbering 
16. Է. 142 - #3 & #4  խնդրից -> խնդիր 
17. Է. 144 - #3 in the middle:  ներգոյական  -> ներգործական
18. Է. 163 – (in the middle) Reshufle words to paraphrase to Ընդհանուր առմամբ ե՛ւ նշանների, ե՛ւ հասկացությունների բազմությունները տարբեր են տարբեր մշակույթներում: Նույն իմաստն արտահայտող ՆԾ-ն տարբերվում է ոչ միայն հանգույցների նշաններով՝ բառերով, այլեւ կառուցվածքով: Նույն կամ տարբեր իմաստներ կարող են արտահայտվել նույն կամ տարբեր բառախմբերով կամ բառակապակցություններով: Նշան - իմաստ արտապատկերումները մշակութային են:
19. Է. 185 - (2 ft) PERS – PRDGM, (2 fb) TENS – PRDGM. 
20. Է. 194 (1 fb) – add հրապարակավ
21. Է. 267 (3 ft) – հաջորդականությանը -> հաջորդականությաունը 
22. Է. 268 (11 ft) – սովորեցնում -> սովորում 
23. Է. 270 (14 fb) – համար [Neu2017::50]»: -> համար» [Neu2017::50]: 
24. Է. 286 (8 ft) – վերջակետ. հոլովները: Ա. Կոլմոգորովի 
25. Made string spacing for the linguistic tree structures in the Խոսքային կառույցների ընդհանրականությունը 1.0. Split արագ-ա. 
26. Է. 290 (13 fb) – պահանջ -> անհրաժեշտ
27. Է. 24 (2 fb) – բովանդակությունն
28. Է. 17 (1 fb) – add Գրավոր, եւ ինչ-որ չափով նաեւ շարժական, խոսքը «երկրորդական» են, քանի որ հիմք են վերցնում ձայնային նշաններով արտահայտված հասկացությունները եւ առարկաները:
29. Է. 28 (2 fb) – ան-հնարինության
30. Է. 17 (6 fb) – Հղել Newport-ի եւ Lenneberg-ի համապատասխան էջերին:
31. Է. 30 (1 fb) – Այս ծառի նախա-լեզվական ձեւի մասին տես [Dev2000::170]
32. Է. 264 (2 ft) – Նեյրոնային ցանցերի վիճակագրական ուսուցման [New(port)]-ի գաղափարը  փորձարկել է [Ellman]-ը [Dea1998::130-135] [Pri(nz)2012::164-165], իրացնելով քողարկված շերտերով RNN.
33. Է. 269 (7 ft) – Add section on deep learning  [Dea1998::130-135] [Pri(nz)2012::164-165], chatGPT (https://aramhayr.wixsite.com/aram-hayrapetyan/en/post/interviewing-chatgpt-natural-language-processing-nlp, #11). See previous bullet-item.
34. Է. 270 (1 fb) – Դիտարկում. Նախադասության բովանդակությունը բառերի վեկտորների . (dot) գումարով ներկայացնելիս բառերի դիրքը նախադասության մեջ հաշվի չի առնվում: Transformer-ներում (GPT) այդ խնդիրը ոնց որ թե լուծվում է ինքնաուշադրությանը  հատուկ դիրքային տեղեկույթով: 
35. Է. 294 (1 fb) – ( -> . (չփակված փակագիծը փոխարինել միջակետով)
36. Է. 158 (7 ft) – remove the ‘,’
37. Է. 161 (6 fb) – (Ի` իմաստ, հաշվարկող ֆունկցիա) է
38. Է. 167 (11 fb) – fix the bullet-items` numbering, italics
39. Է. 171 (#3) – italics
40. Է. 173 (7 ft) – բազմալեզվյան
41. Է. 174 (6 ft) – , տեքստի հեղինակին որոշելու
42. Է. 174 (mid) – roll back to Implementations-v.1.2.4: Սխալ դրական, այսինքն՝ սխալ բառի ճիշտ ուղղագրական տարբերակը չներկայացող, բայց համակարգի կողմից որպես այդպիսին ճանաչվող տարբերակների քանակը նվազեցնելու համար ուղղագրող համակարգը հատուկ ձեւակցություն կունենա մուտքագրման տարբեր միջոցների համար․
43. Է. 280 (6 fb) – remove ‘.’
44. Է. 289 – Մակածություն - remove second from the end ‘:’, Մակերեսային կառուցվածք – replace () with []
45. Է. 22 (10 fb) – remove ‘`’
46. Է. 29 (3 fb) – հաղորդման
47. Է. 76 (6 ft) (նաեւ 18.2.2 հատվածի սկզբում) – ցուցակը -> ցանկը
48. Է. 77 (5 ft) – բուն կապ, (8 fb) - ուղղական, կամ
49. Է. 90 (4 fb) - թվանշաններ -> համարներ
50. Է. 239 (5 fb) – հս -> հս.
51. Է. 220,221 elsewhere – Move PLU before the person tag
52. Է. 272 (2 fb) – փոխզիջում
53. Է. 275 (5 fb) – replace ‘(‘ with ‘.’ 
54. Է. 279 - Գործողականություն [անգլ.՝ ergativity] - Ձեւաշարակարգային համաձայնեցման տեսակ, երբ անանցողական բայի ենթական նմանվում է անցողական բայի խնդրին, իսկ անցողական բայի գործողը նրանից տարբերվում 
55. Է. 289 (1 fb) – Անանցողական բայի մեկ կամ անցողական բայի երկու…
3. [bookmark: _Toc182394523]v.1.7.6
Fixed in 1.7.7
1. Է. 16 – վերլուծ -> մսնատ at str 7 and 9 from bottom. Also in Է. 19, Է. 179. Added to Glossary and Index, updated Վերլուծություն in Glossary
2. Է. 24 – removed . (dot) after Գլ.5.
3. Է. 29 (11 ft) – added ‘,’ before թե.
4. Է. 37 (4.3, #2) – removed կամ [բարբառի].
5. Է. 145 (8 ft)  մեկնաբանություն -> մեկնաբանում
6. Է. 153 (15 fb)  ուղեղի կառուցվածքային երկու միջանկյալ -> երկու միջանկյալ մտավոր
7. Է. 155 -  ուղեղի կառուցվածքային երկու միջանկյալ -> երկու միջանկյալ մտավոր
8. Է. 249 – ANIM .* remove space before the dot in Ե4.5 and other tables
9. Է. 263 (middle) – Ուսուցումը կատարվում էր՝ միայն… – բութը հեռացնել 
10. Է. 277 – added: Բարբառ - լեզվի տարբերակ, որի համար գոյություն ունի առնվազն մի այլ բարբառ (տարբերակ), որի կրողները իրար հասկանում են առանց հատուկ ուսուցման: Լեզվի հիմնօրինակ կամ գրական տարբերակը (որոնք լեզու են անվանվում) նույնպես բարբառ է, որը հասկանալի է բարբառներին տիրապետող մեծամասնությանը: 
11. Է. 279-286 - added [Pin1994::233] to Գործողականությունn and Հայցականություն
12. Է. 290 – in Մտածողություն the մտածողություն -> regular; in Միտք -> italics. Added Մասնատում (extracted from Վերլուծում, Է. 295)
13. Է. 291 – removed գործող in Ներգործող
14. Է. 292 – added English translations to Շարժույթ, Շարույթ; in Ուղիղ խնդիր the ընդունողը -> regular
15. Է. 303 – moved [Rog1852] to the right alphabetic position
16. Է. 306 – added անվանումներ to Index.
4. [bookmark: _Toc182394524]v.1.7.7
Fixes due to 1.7.7 reformatting  (to 6.5 x 9.25 in page size: red applied to v.1.7.8 only)
1. p.24 – moved last 2 paragraphs after the Գծագիր 2.1 up
2. p.38 - [3.3] #1 առաջինի բազմությունը …  -> առաջինը …
3. p.60 - removed  արագ-աց-ում,  from [Ու3] examples
4. p.75 - /չեզոք   ->    կամ  չեզոք 
5. p.83 - վերջածանց կցելով  -> ածանց կցելով 
6. p.138, 140 - Վերջ քայլը միավորվել է նախորդ քայլի հետ.
7. p.145 - Swap  the tree with previous paragraph
8. 19.2  Անվանական հոլովում. Հայերենի արտաքին -> Արտաքին 
9. 22.7 Ժամանակ Dissolved enumeration (bullet-items)  - S, R, E - for compact representation
10. Աղյուսակ Ե4.1-4  - հոլովների անունները կրճատ, <lemma>  - <lem> , <object> - <obj> 
11. Աղյուսակ Գ5.2 - } - )
12. Գծագիր 23.2  - moved up next to first mention
5. [bookmark: _heading=h.di5j2kch8z53][bookmark: _Toc182394525]v.1.7.8
Fixes to both: 1.7.8 and 1.7.7  (in red applied to v.1.7.8 only); locations - pages, lines - are for v.1.7.8. The changes applied to v.1.7.7b (which is a flavor of 1.7.7 format) along with the #9 from previous section. Կարեվորները այսպես են նշված: ft-ն նշանակում է տող վերեւից, fb-ն - ներքեւից: 
1. p.23 - enumeration numbering starts from 6
2. p.74 - կառուցվող -> կառուցող (in the first paragraph)
3. p.75 (14 fb)  - գործողության -> գործողություն
4. p.83  (beginning of 6.4.2) - Անկատար (ընթացական) դերբայը
5. p.90 - eliminate duplication by combining the last 2 sentences (paragraphs) of 6.5.5:
a. replace last paragraph with` Ենթադրական եղանակի ժխտական ձեւերը վերլուծական են` կառուցվում են օժանդակ բայի օգնությամբ (տե՛ս հաջորդ հատվածում):
b. add` «Ենթադրական եղանակի ժխտական ձեւերը կառուցվում են օժանդակ բայի ներկա եւ անցյալ ժամանակի ժխտական ձեւերի եւ ժխտական դերբայի հարադրությամբ. այսպես` կգրեմ - չեմ գրի, կկարդայի - չէի կարդա և այլն:» [Աբր1974::433]: in the beginning of section 6.6.4
c. adjust Index per 4.b.
6. p.90 (9 ft)   – remove  (կամ պայմանական)p.105 (elsewhere) - Fix the Ենթադրական <-> պայմանական mood issue (use Ենթադրական) across the board. See [Աբր1974::392, Ծանոթ.]: 
a. Replace 4.5.3.1, 8.2
b. Update Index – created -. ենթադրական. 4.5.3.1, 6.2.4, 6.5.4, 6.5.5, 6.6.1, 6.6.4, 8.2, 18.1.4, 20.2.2, 20.5.4, 20.8.5, 22.8.1-3
c. Update Index -. պայմանական. 12.9.1, 14.4.3, 16.7, 18.1.4, 22.8.1-3
7. p.107 (5 fb) - remove կազմում
8. p.108 (2 ft) - ցուցակների -> ցանկերի 
9. p.108 (16 fb) - move անդամ համարել to the end of the sentence and edit like անդամներ համարել
10. p.124 - reset Knu1965 to regular (rather than italics)
11. p.129 - բնակաբար -> բնականաբար
12. p.170 - formatting: italics for …, տանը, տանս․ , … մի, որեւէ, ինչ-որ, … and …մի տուն, մի տան
13. p.185 – dubitative - assumptive
14. p.197 - formatting:  (cognitive psychology) - font size
15. [bookmark: _heading=h.c8cmrm5eefqx]p.217 - Սխալ դրական, այսինքն` սխալ բառի ճիշտ ուղղագրական տարբերակ չներկայացող, բայց համակարգի կողմից որպես այդպիսին համարվող տարբերակների քանակը նվազեցնելու համար (I could not find when this nonsense got into the text - checked back till v.1.4.6. Anyway, the simple fix is deletion of the beginning) Ուղղագրող համակարգը ճիշտ ձեւերի որոշումը (առաջարկումը) հեշտացնող մուտքագրման տարբեր միջոցների համար հատուկ ձեւակցություն կունենա․  
16. p.230 -  rename: 
a. dubitative -> assumptive
b. DUB -> ASM across the board
17. p.230 -  figure Վաղակատար - AOR - PTE relationship and add AOR to the 18.1.4 if necessary
18. p.230 -  
a. remove ACTV from the 18.1.4 (not used: default)
b. add CONT to the 18.1.4
19. p.255 -  add [չ] in rows 6 and 7 in 20.2.3
20. p.255 -  rename present to continuous in 20.2.3
21. p.258 -  formatting:   row 9.i in 20.4.1
22. p.268 -  replace PRS with CONT in rows 2 and 3 in 20.7.1
23. p.269 -  replace CONT with RSLT in rows 2 and 3 in 20.8.1
24. p.274 -  add եռ to 3-rd row in Հ-սյուն in 21.1.1
25. p.279 - section 22 should start from a new page
26. p.281 (#17 in 22.2.1– Օգտվող -> Շահառու
27. p.292 - #36: language abbreviations should end with dot ‘.’
28. p.296 - #22 formatting֊֊: ‘>’ 
29. p.298 - #2 formatting֊֊: remove space before the էսկիմո 
30. p.303 - formatting:  Latin font in the beginning of paragraph should be Times New
31. p.304 - Դատական -> Կարգադրական. Բացակայում է 22.8.2-3. ավելացնել: Ավելացնել նաեւ Bee2011. 22.8.2 Ցուցիչոմ եւ Գրականությունում: Նահանջ` 2.a.v-vii; Արգելականը միավորել Հրամայականի հետ. formatting: 1.d.i.3 – space. Add ‘by’ to ‘inference’ and ‘reasoning’ in 1.d.ii; capitalize Ճշմարտական in 2.b. [! 22.8 needs major overhaul: content, terminology, classification !]
32. p.310  - մեկ այլ տարբերակում remove from the #1
33. p.310  - remove Երեկ and Նշանակում է from the #5
34. p.310 (8 ft) – հարակատար ->  ընթացական
35. p.311 (7 fb) – հարակատար ->  շարունակական (swap the tags)
36. p.313 – rename ACT ->  AV
37. p.315 (2 fb) - առները ->  առնելը
38. p.316 (11 ft) - (?) հավանականության բաշխումն են -> հավանականությունների բաշխումն է:
39. p.316 (11 fb) - նույնաբանում -> նմանակում
40. p.323 (1 fb) - իրականացնում -> իրականացվում
41. p.328 (15 fb) - formatting: subscripts in the paragraph and font size for annotations.
42. p.349 -  remove theme from Հիմք
43. p.355 - Շարույթ. formatting: երկ-պլանային
44. p.357 - Սեռ. առկա է նաեւ 
45. p.360 (4 fb)  - formatting:  extra space between :: 
46. p.361 - formatting:  Քերականական պաշտոն 
47. [bookmark: _heading=h.z1jf413e2o07]p.361 - formatting:  Օքքամի ածելի 
48. [bookmark: _heading=h.62fubb86493]p.381 -  կամային. 22.8.1-3, կարգադրական. 22.8.1-3 for իմացական, իրական; delete վերպատմական
49. Condensed font of several Index items
Fixed in v.1.7.7b
50. p.11 (terminological mess: բովանդակություն=?իմաստ -> encodes նշանակություն) -  Թարգմանության գործընթացի քննությունից հետեւում է, որ թարգմանվում է իմաստը, այլ ոչ թե նշանակությունը:
51. p.73 (6 ft)  - formatting
52. p.73 (3 fb)  - Դեմքը, թիվը, եւ եղանակը [Ջահ1974::242]
53. internet version p.323 73 (3 fb) – խնդիր-ների - խնդիրների
54. p.382 – move 14.5.3 from “-. սահմանափակում”  to “-. կաղապար"
55. p.392 – added 1.1 to նշանակություն
56. p. 191 – removed spaces in [Աբր1974::125], Առա1979::476-ի, (Դիտարկում  1, 2); italics -ոց (Դիտարկում 8)
57. p. 301 – removed ) after De Gruyter Mouton.
58. P.226 - թէ – թե in the Դ2 table
59. p. 304 – in [Rog1852] -> … 1879, expended, ed. J.L. Roget 1925, revised, ed. S.R. Roget, …
60. p. 319 – շարույթ. 24.7
61. p. 199 - Աղյուսակ Բ5.2 [4] -> Աղյուսակ Բ5.2 [13]
62. p. 202-203 - Աղյուսակ Բ12.6-9 -> Աղյուսակ Բ12.5-8
63. p. 204 - Հոլովման օրինակները` Աղ.:
64. p. 205 - Աղյուսակ Բ18 – Աղ. սյունն ավելացնել
65. p. 304 - [Աբր1974] - Ն. Ս->Ա. Պառնասյան
66. p. 180 (16 fb) – հեռացնել ձեձտը եւ-ից
67. p. 37 (3 fb) – մասնիկ - ձեւույթ
68. p. 73 (3 fb) – Ըղձաանը ենթադրական եղանակի բայաձեւն է: -> Ենթադրական եղանակի բայաձեւերի հիմքը ըղձական բայաձեւերն են: From the before 6.5.5 moved  5 lines down (after the first quotation).
69. p. 93 (3.e) – Գոյականի ներգոյական հոլով - Գոյական
70. p. 180 – add (տես Հավելված Զ, Խնդիրներ հատված) after seq2seq
71. p. 230 (#8) – add DUB (changed to ASM – see above, v.2.0)
72. p. 292  – Շահող - Շահառու
73. p. 396 – formatting տարածաժամանակային
74. p. 292  – gesteme -> chereme
